
   

 Организация Объединенных Наций E/ESCAP/69/L.3/Add.11 

 

Экономический и Социальный 
Совет 

 
Distr.:  Limited 
27 April 2013 
Russian 
Original: English 

Экономическая и социальная Комиссия для Азии и Тихого океана 

Шестьдесят девятая сессия 
Бангкок, 25 апреля-1 мая 2013 года 
Пункт 4a повестки дня 
Вопросы управления:  проект программы работы на 
двухгодичный период 2014-2015 годов 

 

 
 

Проект доклада 
 
Проект программы работы на двухгодичный период 
2014-2015 годов 
 

 
1. В своем вступительном заявлении по вопросам управления 
Исполнительный секретарь отметила, что ключевыми факторами в работе 
Комиссии, направленной на то, чтобы добиться реального и долгосрочного 
улучшения жизни людей в Азиатско-Тихоокеанском регионе, были достижение 
результатов, создание партнерств и развитие ЭСКАТО в качестве организации, 
способной обучаться.  Учитывая широкие возможности партнерств, ЭСКАТО 
сотрудничала с рядом разных партнеров и стремилась создавать различные 
виды новых партнерств по вопросам, касающимся навыков, идей, местных 
знаний, технологий, динамизма и сетей.  Важной составной частью укрепления 
ЭСКАТО в качестве обучающейся организации было извлечение уроков из 
накопленного опыта, в том числе посредством действенных систем контроля и 
оценки. 
 
2. На рассмотрение Комиссии был представлен проект программы работы 
на двухгодичный период 2014-2015 годов (E/ESCAP/69/16 и исправление к 
нему E/ESCAP/69/16/Corr.1), а также записка секретариата с краткой 
информацией о прогрессе, достигнутом в осуществлении резолюций Комиссии 
(E/ESCAP/69/4), в частности резолюции 68/8 об обеспечении более слаженной 
координации в системе Организации Объединенных Наций и расширении 
сотрудничества с региональными организациями в интересах содействия 
развитию в регионе.   
 
3. С заявлением выступил представитель Малайзии. 
 
4. Представляя проект программы работы, Исполнительный секретарь 
заявила о том, что в течение двухгодичного периода 2014-2015 годов ЭСКАТО 
будет по-прежнему использовать свои широкие возможности в качестве 
наиболее всеобъемлющей многосторонней платформы для содействия 
развитию сотрудничества между государствами-членами в целях достижения 
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всеохватного и устойчивого развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе.  При 
подготовке программы работы секретариат исходил из мандатов, опыта и 
знаний и сравнительных преимуществ ЭСКАТО в качестве региональной 
платформы с широкими возможностями в плане проведения различных 
совещаний и стремился оптимально использовать в ее деятельности, которая 
будет осуществляться с учетом многих взаимосвязанных возможностей и 
проблем, междисциплинарный подход и сотрудничество Юг-Юг.  Особое 
внимание в программе работы уделяется обеспечению учета гендерных 
факторов и приоритетов стран с особыми потребностями.  Усилия ЭСКАТО 
направлены на достижение трех общих результатов развития, благодаря 
которым:  a) правительства государств-членов смогут использовать более 
эффективные стратегии всеохватного и устойчивого развития для решения его 
проблем на междисциплинарной основе в целях устранения его пробелов и 
недостатков и повышения его устойчивости;  b) глобальные процессы будут 
определяться более четкими и скоординированными региональными 
позициями, а странам будет оказываться поддержка в выполнении их 
международных обязательств;  и c) будут созданы механизмы и 
институциональные рамки регионального сотрудничества для содействия 
региональной интеграции и всеохватному развитию. 
 
5. Исполнительный секретарь рассказала о процессе рассмотрения, который 
проводился до представления Комиссии проекта программы работы, а также о 
последующих шагах, которые будут предприняты, включая рассмотрение 
проекта Консультативным комитетом по административным и бюджетным 
вопросам.  Отметив, что ЭСКАТО было предложено сократить ее расходы на 
поддержку программ почти на 1,4 млн. долл. США, а программу работы и 
регулярную программу технического сотрудничества – на 2,5 млн. долл. США 
в течение двухгодичного периода 2014-2015 годов, Исполнительный секретарь 
указала на то, что эти сокращения могут отразиться на предлагаемой 
программе работы, и просила государства-члены выразить свою поддержку 
через их представителей в Нью-Йорке, которые могут оказать содействие 
утверждению бюджета программы. 
 
6. Делегация Малайзии выразила признательность за подготовку проекта 
программы работы, отметив, что этот документ послужит руководством к 
действию для членов и ассоциированных членов.  Делегация также заявила о 
том, что она с нетерпением ожидает его дальнейшего обсуждения в каждом из 
соответствующих комитетов. 
 
7. Исполнительный секретарь выразила признательность за широкую 
поддержку, которую оказывали члены посредством Консультативного 
комитета постоянных представителей и других представителей, назначенных 
членами Комиссии, в ходе подготовки проекта программы работы, и отметила, 
что надеется на их дальнейшую поддержку на следующем этапе процесса 
завершения работы над программой и при ее утверждении в Нью-Йорке. 
 
8. Представляя краткую информацию о прогрессе в деле осуществления 
резолюции 68/8 Комиссии об обеспечении более слаженной координации в 
системе Организации Объединенных Наций и расширении сотрудничества с 
региональными организациями в интересах содействия развитию в регионе 
(E/ESCAP/69/4), Исполнительный секретарь особо отметила, что созданный 
ЭСКАТО Региональный координационный механизм является важным 
фактором укрепления координации системы Организации Объединенных 
Наций на региональном уровне, включая определение позиций Азиатско-
Тихоокеанского региона в отношении повестки дня в области развития 
Организации Объединенных Наций на период после 2015 года и 

2 



E/ESCAP/69/L.3/Add.11 

3 

осуществление решений, принятых на Конференции Организации 
Объединенных Наций по устойчивому развитию. 
 
9. Инициативы ЭСКАТО, направленные на укрепление взаимодействия с 
региональными и субрегиональными организациями, включали подписание с 
Шанхайской организацией сотрудничества меморандума о договоренности о 
развитии сотрудничества в области торговли, энергетики, транспорта, охраны 
окружающей среды, информационно-коммуникационных технологий и 
социального развития, а также активизацию сотрудничества с Ассоциацией 
государств Юго-Восточной Азии в области обеспечения связи и энергетики.  
Другие инициативы по налаживанию сотрудничества осуществлялись 
совместно с Ассоциацией регионального сотрудничества стран Южной Азии, 
Специальной программой для экономик Центральной Азии, Организацией 
экономического сотрудничества, Форумом тихоокеанских островов и Группой 
нестабильных и затронутых конфликтом государств (Группа семь+).  С 
Азиатским банком развития были достигнуты договоренности относительно 
активизации сотрудничества в достижении Целей развития тысячелетия, а 
также в области использования водных ресурсов, охраны окружающей среды, 
статистики, социального развития и обеспечения взаимосвязанности. 
 
10. Комиссия выразила поддержу работе секретариата и одобрила проект 
программы работы на двухгодичный период 2014-2015 годов. 
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